
 

 ПРИЛОЖЕНИЕ  

к Решению 

Коллегии  

Евразийской 

экономической 

комиссии от 25 

декабря 2012 г. 

№ 307  

ИЗМЕНЕНИЯ,  

вносимые в Единые ветеринарные (ветеринарно-

санитарные) требования, предъявляемые к товарам, 

подлежащим ветеринарному контролю (надзору)  

1. В части первой главы 4:  

1) абзац третий изложить в следующей редакции:  

«- меди-висны, артрита-энцефалита – в день 

отправки не было клинических признаков, у овец и коз в 

стадах происхождения заболевания не 

диагностировались ни клинически, ни серологически в 

течение последних 36 месяцев, овцы и козы из стад, 

неблагополучных по данным заболеваниям, в течение 

указанного периода не вводились;»;  

2) в абзаце седьмом слово «, паратуберкулеза» 

исключить;  

3) абзац десятый изложить в следующей 

редакции:  

«- лептоспироза – при отсутствии 

зарегистрированных случаев в течение последних 3 

месяцев на территории хозяйства;»;  

4) дополнить абзацем следующего содержания:  

Annexe à la Décision 

collégiale  

de la commission 

économique eurasienne du 

25 décembre 2012  

№ 307 

 

 

LES CHANGEMENTS, 

Apporté aux exigences Communes vétérinaires relatives aux marchandises 

soumises au contrôle (surveillance) vétérinaire 

1. Dans la 1ère partie chapitre 4 : 

1) le 3ème paragraphe rédiger de manière suivante : 

«- Le cuivre-visny, l'arthrite-encéphalite – au jour de l'expédition n'avait pas 

des signes cliniques, chez les brebis et les chèvres dans les troupeaux 

d'origine la maladie n'était pas diagnostiquée ni cliniquement, ni 

sérologiquement pendant les derniers  36 mois, le brebis et les chèvres des 

troupeaux non indemnes des maladies données, pendant la période 

indiquée n'étaient pas introduites;»; 

2) exclure dans le paragraphe le septième mot «, la para tuberculose»; 

3) le paragraphe dixième exposer dans la rédaction suivante : 

«- La leptospirose – en l'absence des cas enregistrés pendant les derniers de 

3 mois sur le territoire de l'économie;»; 

4) compléter avec le paragraphe du contenu suivant : 

«- La paratuberculose – en l'absence des cas enregistrés pendant les 

derniers de 36 mois sur le territoire de l'économie;». 

2. Dans le chapitre 5 : 

1) à la partie premier : 

Dans le paragraphe du troisième mot «du cuivre-visny, аденоматоза, 

l'arthrite-encéphalite, la maladie frontalière» exclure, dans le paragraphe le 



«- паратуберкулеза – при отсутствии 

зарегистрированных случаев в течение последних 36 

месяцев на территории хозяйства;».  

2. В главе 5:  

1) в части первой:  

в абзаце третьем слова «меди-висны, 

аденоматоза, артрита-энцефалита, пограничной 

болезни» исключить, в абзаце седьмом слово 

«паратуберкулеза,» исключить;  

в абзаце восьмом после слов «эпидидимита овец» 

дополнить 

septième mot «de la paratuberculose,» exclure; 

Dans le paragraphe le huitième ambassadeur des mots de «l'épididymite 

des brebis» compléter 
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